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AHHOTALUS: GHATUZUPYIOTCA PA3TUYHbIE KIACCUDUKAYUYU NPUEMO8 nepedayu peanull, paspabomantvle omeyecn-
BEHHBIMU U 3APYOEACHBIMU YUEHBIMU, OM HAYANA CIMAHOGIEHUs MeopUuU Nepeeood Kak CamMOCHOAMenbHOU HaAyKu
no Hacmosuee pems, a makKdice paccmMampusaiomcs 8blasieHHble Munbl NePesoOYecKux NPUeMos, NPUHYUNLL UX

Kaaccugurayuu.
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Abstract: the article considers the different classifications of realia translation, developed by Russian and foreign
scientists, from the beginning of formation of translation studies. The translation methods, principles of their

classification are analyzed.
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W3BecTnsiit muarBUCT U niegaror A. B. denopos B
KoH1Ie 40-X TT. MPOIILTOTO BeKa AJIsl HAIMOHATIBHO-CIICTIH-
(IUECKOTO MpeAMeTa WM SBICHUS BBEI TEPMHUH «pea-
TS, a A7 JIGKCUYEeCKOW eIMHMILIbI, Ha3bIBaIOILEH COOT-
BETCTBYIOIIMI MpPEAMET, — TEPMUH «PEaUA-CIOBOY.
HMeHHo K ero TpyziamM BOCXOAAT TPAJAULIUN TEOPETHIEC-
KOTO OCMBICIIEHHS IPOOJIEMBI NiepeBoa peanuii Ha W51
Bo Bropoii nojoBune XX B. B paboTax mo TEOpUHU U
MpaKkTUKE MepeBojia MOABIACTCSA IBOSKOE TTOHUMaHHUE
peanum: 1) Kak caMoro JEHOTara; 2) Kak cloBa, €ro
ob6oznavatorero (B. Poccense, C. Bnaxos, C. ®nopuH).

B HEekoTophIX paboTax 3TOro nepuojia JaHHbIA CIION
JIEKCUKH OCTaeTCsl HE3aMEUEHHBIM U BIUIOTH A0 70-X IT.
IIMPE WK Y)Ke TPAKTYeTCsl KAk CHHOHUM TepMUHA «0e3-
skBuBaneHTHas nekcuka» (bBDJI) (M. U. Peuxep,
I'. B. [llatkos, I'. B. YepHog). B 310 ke BpeMs npeanpu-
HUMAIOTCSI ITOTIBITKA OA00paTh HauboJIee TOYHOE OTIpe-
JeJIeHHE 17151 HAMMEHOBaHUs! YHUKAJIbHBIX HALIMOHAIBHO-
crenu(pUUeCcKUX JEKCUYECKUX €AUHUIL «3K30TU3MBDY,
«JTOKaITU3MBI», «3THOTpaU3MBI», «BaPBAPUIMBD», «Jla-
KYHBD», «KCEHU3MBI».

B navane XXI B. ynaercs npulTH K IOHMMAaHUIO
CYUIHOCTH peasinii Onarogapss MHOTOYUCIIEHHBIM pado-
TaM, OCBEIIAIOIIUM TIpodiIeMy mepeadu JaHHOTO (heHO-
MeHa. DTa 0co0ast KaTeToprsi CPEICTB BBIPAKEHHUS, SB-
JIAACH SI3BIKOBBIM U KYJBTYPHBIM SIBJICHHEM, NIPENCTAET
OoJsiee CIOKHBIM O0pa3oBaHHEM, YeM IPEICTABISIIOCH
paHee. B pesynbpraTe cKiIalbIBa€TCA TEOpUS pealuH,
COIIIACHO KOTOPOH peanust 0003HaYaeTCsl KaK YHUKAIIb-
HBII IPeIMET WM SBJICHUE, TUIIMYHOE Ui ONpENeIeH-
HOM 3THUYECKOM HITH A3bIKOBOI OOIIHOCTHU U HE CBOMCT-
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BEHHOE APYro# (JeHOTaT), TaK U €ro KyJIbTYPHBI YKBU-
BaJICHT (KOHIIETIT), & TaKXKe CPEJCTBO HOMUHALIMH (JIEK-
ceMa) COOTBETCTBYIOIIETO KOHIIENITA B S3BIKE.

OdeBuIHAS TEPMUHOJIOTUYECKAs HEOTIPEICTICHHOCTh
TEpPMHUHA peausi 3aCTaBUIIa aBTOPOB Pa3padboTarh U pe-
aJM30BaTh CIEAYIONIYI0 TUIIOJIOTHIO peannii: R-peanun
(ot ¢p. réalité), C-peanmun (ot ¢p. concept culturel) u
L-peanuu (ot ¢p. [éxéme), COXpaHUB TEPMHUH peaius B
KadgecTBe pomosoro [1, c. 5].

B cBeTe npeayiokeHHON TUIIOIOTUH peanil oKasa-
JIOCh BO3MOXKHBIM KOHKPETU3UPOBATh BIMSHUE, OKa3bl-
BaeMOe SI3bIKOM OPUTHHAJIa Ha S3bIK epeBoa:

R-peanuu pactmmpsoT HOMMHATUBHBIE BO3MOXKHO-
CTH U JICHOTaTUBHOE MPOCTPAHCTBO s3bIKA MEPEBOJA,
CBSI3BIBAsI y)KE UMEIOIINECS B A3BIKE CJI0BA U 3HAYCHHS C
HOBBIMH SIBJICHUSIMUA BHES3BIKOBOHW JICHCTBUTEIBHOCTH
(menoraramm);

C-peaymu pacummpsoT KOHIIETITOC(epy s3bIKa Iepe-
BONa, (DOPMHUPYST HOBBIC IOHSTHS, OTCYTCTBOBABIIHE
paHee B S3bIKe-PELIUIIUEHTE;

L-peanuu paciuupsioT caoBaphb A3bIKa IepeBoja 3a
CYET HOBBIX JIEKCEM, 3aUMCTBOBaHHBIX U3 SI3bIKa OPUTHU-
HaJla — BCerJja BMECTE C HOBBIM IIOHSTHEM U 4aCTO — BMEC-
T€ C HOBBIM JICHOTATOM (apTe(hakToM UK HATyp(HaKTOM).
K L-peanusiM OTHOCAT aHTPOIIOHUMBI U TONOHUMBI |1,
c. 8].

Peanuu yHuKansHs!, cienuUIHBI U1 OXHOHN CcTpa-
HBI, ¢ KyabTypbl. OHM UMEIOT HAIIMOHAIBHO-KYIBTYP-
HYIO MapKHPOBAaHHOCTbh, & 3HAYHT, YTO K UX YUCIY ClIe-
JyeT OTHOCUTb HE TOJBKO HapULATelbHYI0, HO U OHO-
MaCTHYECKYIO JIEKCHKY, 00JIaIaloNIyo SIPKO BBIPAXKCH-
HBIMHU HallMOHAJbHO-KYJbTYPHBIMU acCOLMALUAMMU.
Takoe HOHMMaHKE TaHHOTO JIMHTBUCTUIECKOTO (heHOMe-
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Tunonoeust npuemog nepeoasu KyibmypHo-cneyu@duueckux ciog

Ha XapaKTEePHO JUIS HOBBIX JINHTBUCTUIECKUX HaIIpaBie-
HUH: TUHTBOCTPAHOBEACHUS, JTUHTBOKYIBTYPOIIOTHH,
STHOTCUXOJHHTBUCTUKH U TEOPUH MEKKYIBTYpHOU
KOMMYHHKAITHH.

B cBsi3u ¢ 3TUM oHUMaHKue 00beMa U COAepKaHUs
TEPMHUHA «pealus» He BCEI/a COBMAAaeT y Pa3HbIX Ie-
PEBOAOBEAOB, YTO MPUBOAUT K YBCIMNYCHUIO CIICKTpa
MEPEeBOTYCCKUX TIPUEMOB.

[NepeBon peanuii — KyIbTypHO-CHIEIU(PHIESCKUX CIIOB
[2, c. 268] — 3TO KOMILJIEKC MEPEBOUECKUX MPHUEMOB,
KOTOpBIE 00eCHeYnBalOT JIMHTBOKYJIBTYPHYIO «aJIamlTa-
uio» peanuu. Takum 0Opa3om, IepeBo STOTo paspsiia
JIEKCUKU HE CBOJHUTCS K MMOUCKY MPSIMBIX COOTBETCTBHM
B SI3BIKE TEPEBONA, & MPEICTABISIET COOON «CIOKHBIN
MBICITHTEIBHBIA IIPOLECC, COCTOSIINNA B OCMBICICHUN
KyJIBTYPHOTO SKBUBAJICHTA, KOHIIETITA U Tiepenade Gop-
MBI, CO/IEpXaHUs, HAIIMOHAJIBHOTO M UCTOPUYECKOTO
KOJIOpUTa CPEACTBAMU sI3bIKa IepeBofa» [3, c. 14].

IIpuuem, xak ormeuator C. Biaxos u C. ®nopus,
TIOHATHUE «TIEPEBOJI peajIiii» ABaXIbl YCIOBHO: peaus,
KaK TpaBWIO, HerepeBoaruMa (B CIIOBAPHOM MOPSIKE),
OJTHAKO OHa Iepenaercs (B KOHTEKCTE), HO HE MyTeM
niepeBoa. OCHOBHBIX TPYIHOCTEH MTepeIaunl peanii mpu
niepeBoje ABe: 1) orcyrcTBue B [ cooTBeTcTBUS (FKBH-
BaJICHTa, aHAJIOTA) U3-3a OTCYTCTBUS Y HOCHTEIEH 3TOTO
si3pIKa 0003HaYaeMoro o0bekTa (pedepenra) u 2) Heoo-
XOJMMOCTD HapsiAy ¢ MPEIMETHBIM 3HAUCHHEM (CeMaH-
TUKON) peanuu nepeaarh KOJIOPUT (KOHHOTALUIO) — ee
HAI[MOHAIBHYIO U UCTOPUYECKYIO OKpacky [4, ¢. 79-80].
Jaxce Torna, korjga y peajui €CTh CIOBapHbBIN DKBUBA-
JICHT B SI3bIKE M OH 3a()MKCUPOBAH B CIIOBAPSX, IEPEBO-
YUK OAJIEKO HE BCEraa MOXET 6I>ITI: YBEPEH B TOM, 4YTO
9TOT «3KBUBAJICHT BXOJUT B peHeHTI/IBHI)II‘/‘I CJIOBapb KO-
HEYHOTOo moiyuarens» [5, c. 153].

PaccmoTpum nogpoGHee criocoOb! Tiepeiady peanuii
Ha MHOCTPAHHBIN S3BIK, IIpeIaraeMble pa3HBIMH aBTO-
pammu.

BriepBhie mpreMsl miepeBoaa peannii ObLIH Mpeaso-
JKEHBI B TPy/aX OTEUECTBEHHOTO IepeBoaurka A. B. de-
JIopoBa. BelenuB peainu U3 BCero ciios 0e33KBUBAJICHT-
HOM JIEKCHKH, OH YKa3all Ha He0OX0AUMOCTh (DOHOBBIX
3HAaHUH, Ha UX 0COOEHHOCTH, TPYIHOCTHU MIPU MEPEBOJIE
U HaMETWI IyTH NPEONOJICHUs 3TUX TpyAHocTed. OH
BBIJICNIAJI TPU OCHOBHBIX CIoco0a mepefayu peauii:
1) TpaHCTHTEpAITUIO: TIOJIHYIO HJIH YaCTHYHYIO; 2) co3/1a-
HHE HOBOTO CJIOBa; 3) MpHONM3HUTEIbHBIN MepeBoa. B
Ooree Mo3MHUX paboTax aBTopa N00ABISETCS TPAHCKPHII-
U U TUNOHUMHUYECKHUH, WIH 0000MEeHHO-TIPUOIN3H-
TEJIbHBIN, IEPEBOI.

Haunnas ¢ 50-x rr. XX B. MHOTHE OTEYECTBEHHBIE U
3apyOe)KHBIC YUCHBIE pacCMaTpHBAIH IpoOlieMy mepe-
BOJIa pealWii JOBOJBHO IIHPOKO, YIEsis BHUMaHHUE
BCEMY CIIOI0 OE33KBUBAJICHTHOH JIEKCUKHU, B COCTaB KO-
TOpOI OHM BKIIOYaiu peajuu. Hy>kHO OTMETHTb, YTO
0€39KBHUBAJICHTHAS JIEKCHKA HE OJHOPOJHA IO COCTaBY,

MO3TOMY Kaxk/iasi ee TpyIa TpedyeT oco0oro moaxona
npu nepeBoje. Henb3st oTpunaTh cymecTBEHHbIN BKIa]
B CTaHOBJIEHHWE CAMOCTOSTENIbHON HAayKd O MEpeBoje
TAKMX BBIJAIOIIMXCS JIMHTBUCTOB, Kak S. M. Penkep,
I’ B. Uepnos, B. H. Komuccapos, B. I. I'ak u np.

Cepenuna 70-x u 80-e I'T. XapakTepu3yloTcs Ooiee
BHMMATEJIBHBIM OTHOLIEHUEM K «HETEPEBOIUMOMY.
HecmoTps Ha TO, 4TO HEKOTOPBIEC TUHTBUCTHI IPUACPIKH-
BAIOTCS IO3UIINH, CIIOKUBIIECHCS B TPEABIIY I IEPHOI,
yTBepkaas, uro BOJI BBogUTCS HENOCPENCTBEHHO B A3bIK
MIepEeBO/IA ITyTEM BBIPA0OTaHHBIX UTUTEIHHON IEPEBOI-
YEeCKOH IPaKTHKOM CTPATETHii IepeBoia, psa PyHIaMeH-
TaIbHBIX PabOT JaHHOTO MEPHOJa MOCBSIIEHHBI yXKe
UMEHHO IpobeMaTHKe pealuid ¥ MPUEeMOB UX Mepetayn
Ha jipyrue s3b1ki (B. C. Bunorpanos, C. Biaxos, C. ®no-
pus, . /1. Tomaxun).

Pa6ote! 90-x rT. XX B. OTMEUEHBI HOBEIM, €11Ie 00j1ee
IIMPOKHUM MOJXOAO0M K M3YUEHHIO BO3MOXKHOCTEH Tepe-
Jlauy JJAaHHOTO CJIOSI JIEKCUKU Ha MHOCTPaHHbBIN s3bIK. B
Poccun u 3amannoii EBpome ¢opmupyercst u OypHO
pa3BUBAETCsl HOBasl JMHTBUCTHYECKAs TUCIUIUIMHA —
JUHTBOKYIBTYpOJIOTHs. B paspsa peanuii, Hapsay c
areJUISTUBHOM M OHOMACTHYCCKOM JICKCHKOM, BKIIIOYA-
IOTCS TIperie/IeHTHBIC (DeHOMEHBI, (Ppa3eoOTU3MBI, TI0-
CJIOBMIIBI, IIOTOBOPKHU, YTO BJIEYET IMOSBIECHUE HOBOI
TEPMUHOJIOTUM U U3MEHEHHE CIIEKTpa MEePeBOJUECKUX
MIPUEMOB.

IIpu 3HAYUTETBHOM KOJIHYECTBE TEOPETHUECKHUX
pa3paboToK MO JTaHHOK TeMe HaOlloAaeTcsi OTCyTCTBHE
000011aI0INX PAadO0T ¢ CUCTEMHBIM OIMCAHUEM IIPUEMOB
nepeBojia v UX TPyl

Konen XX — nagano XXI B. xapakrepusyeTcsl 1o-
BBIIICHHBIM HHTEPECOM K MPOOJIeMaM SI3bIKa U KYJIBTYPBHI,
YTO MPUBOJMUT K TOSBICHUIO OOJBIIOTO KOJIMYECTBA
TEOPETUYCCKUX W MPAKTHYECKUX pa3paboTok (B 4act-
HOCTH, B paMKaX BOpOHEXKCKOU MKOJIBI IEPEBOIA CKIIA-
JIBIBAETCSI pa3BepHyTast Teopusl peanuu [6]), quccepra-
LUH, MOCBAIICHHBIX TaHHOW TEMaTUKe, a TaKXKe JIMHT-
BOCTPAHOBEJUECKUX U JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUX
CIOBapen.

IlepeBogueckue mpueMbl paccMaTpUBAIOTCS Kak
TBOPYECTBO OT/IEJILHOTO aBTOPa, KaK YHUKAIBHBIE Pelle-
Hus nepeBopuuka. Tak, H. K. 'ap6oBckuit BeIenser
CJICIyIOIIHE IIPHEMBI IEPEBOIA PEAIIHIA: IIEPEBOAUECKYTO
nepudpasy (MCHOIB30BAHUE B MEPEBOIHOM TEKCTE Je-
(GbuHUINY, OTIpeNIeNSIIOIIEH CII0BO, 0003HadaroIIee pea-
JIMIO B HCXOTHOM TEKCTE) U aIaITUPYIONTYIO TPAHCIIO3H-
IUI0, T.€. Tapaboiry (TIOUCK COOTBETCTBYIOIIETO YKBUBA-
JIEHTa B CBOEH WJIM UYXXOH KyiabType). ABTOpP OTBOIUT
0co00e MecTO TakOMy IMEpPEeBOJUECKOMY MpPHEMY, KaK
omnyieHue. [1o ero MHEHHIO, JaHHAs CTpaTErus IEPEBOI-
YUKa «HECKOJIbKO CHUKAET KOTHUTHUBHYIO LIEHHOCTh
TEKCTa, HO HE MeIlaeT TOCTHKESHUIO OCHOBHON (pyHKIIMN
XyJ0’KECTBEHHOTO TEKCTa, 8 UMEHHO MO3THUYECKOW» [7,
c. 486]. Henb3st He oTMeTuTh s3b1KOBeNOB A. 1. Uepen-
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HuueHko u . I. KoBajb, KOTOpble CHCTEMHO H3J1aratoT
OCHOBHI 00IIeit U YacTHO# Teopuu mepeBona Ha (paH-
ILy3CKOM f3bIKE, yAeNsas oco0oe BHUMaHHe IpobieMam
MepeBosia peaiuii, B YaCTHOCTH OHOMAaCTHYECKUX pea-
nui. OHU paccMaTpUBaIOT U OMHUCHIBAIOT CIIEAYIOIINE
MIpUEMBI IIepeaadn peanuii: 1) CHHOHUMUYecKasi 3aMeHa;
2) onmcareNbHbIA (IECKPUNITUBHBIN) MEepeBox; 3) CTU-
JIUCTUYECKUE COKpallleHus; 4) TPAaHCKPHUIIIHS; 5) KOM-
neHcanus (Crnocod mepeBojia, Mpu KOTOPOM SJIEMEHTHI
CMBICJIA, YTpaueHHBIE MpHU nepeBone eauHuusl 1S B
OpHTHHAJIE, TIEPEAAIOTCS B TEKCTE ITEPEBO/Ia KAKIM-JIN00
IPYTHEM CPEICTBOM, IIpHYEM HEOoOsS3aTeIBHO B TOM JKE
CaMOM MeCTe TEKCTa, YTO U B opuruHaie). Takum oOpa-
30M, BOCIIOJIHAETCS («KOMIEHCUPYETCS») yTpaueHHbIN
CMBICIL, U, B LIEJIOM, COJIEpKaHHe OpUTHHAIa BOCIPOH3-
BOJIUTCA ¢ Oousbiiel monHoTol. [Ipu 3ToM Hepenko
rpaMMaTH4YeCcKHUe CpEeJCTBa OpUTHHAja 3aMEHSIOTCS
JIEKCUYECKUMU, 1 Ha000poT. KoMnieHcanus «ucmnomnb3y-
€TCsl C LIeJIbI0 MparMaTHYecKol ajanTaluyd UCXOAHOTO
TEKCTa M 3aKJIFOYACTCS B DKCIUIMIIUTHOM (4E€TKOM) 000-
3HAYEHUH TOTO, YTO UMILTUIIUTHO BBIPaKEHO (TI0/Ipasy-
MeBaeTcs) B opuruHane. Kak mpasuio, 3ToT crmocod
HCIIONIBb3YETCsI IPH MEPEBOJIE UCTOPHUECKIX peanniny [8,
c. 38-39 (mepeBon moit. — K. I'.)].

TakuMm 00pa3oM, B KOHLIENIHUAX pa3HBIX IIEPEBOIO-
BEJIOB IIPHUEMBI IIepeiadr Peajiii Moay4yaroT pa3indHoe
HaMMEHOBaHHUE, OIHU U3 HUX COBIAJAIOT MOJIHOCTHIO;
Opyrue — 4aCTHUYHO; TPETbU — BCTPEYAIOTCS JIMIID B
K1accu(UKalMKU OTIENIBbHBIX HcclienoBateneil. Hecmorps
Ha pacxoXJIeHue B MOAXoAax K mpobieMe kinaccuduka-
LY IEPEBOUECKUX MPUEMOB, MOXKHO BBIJICTTUTh TPYIITIBI
MPUEMOB, KOTOPBIE IPUCYTCTBYIOT Y BCEX aBTOPOB U HE
3aBUCST OT SI3bIKOBOM Mapkl. B ocHOBe cuctemaruzanuu
TIPUEMOB JIKHUT MPHUHIIUII, TIPEATIOKCHHBIH HEMEITKUM
si3pIKOBeIoM X. LIIMHATOM: «...SI3BIKOBBIE OTHOIICHUS
(bopmanbHBIE B CEMAaHTHIECKHUE ), THITM3UPYIOIIHE BO3-
MOXXHbBIE SI3bIKOBBI€ OTHOIIEHHUS MEXIY JJIEMEHTaMHu
TEKCTa OPUTHHAJIA U MePeBOa, U KOMMYHUKaTUBHO-IK-
BHUBAaJICHTHBIE B PaMKax JAHHOI'O TEKCTa U KOHTEKCTa»
[9, c. 15-23].

B 3aBucumocTtu ot crnocoba nepenaun GopMmbl U
cofiep KaHus, a TaKKe COXpaHeHUs MO0 CTUpaHUs Ha-
LMOHANIBHOTO U HCTOPHYECKOTO KOJOPUTA BBIJEICHBI
YeThIpe OCHOBHBIX THIIA IPUEMOB TIEpPEaul peaiii:

1) mpueMBl MEXaHUYECKOH Iepeaayn;

2) IpUEeMBI CO3IaHUS HOBOTO CJIOBA;

3) pa3bACHSIOIINE TIPUEMBI;

4) yrmonoOisromue mprueMsl.

st momyveHust HanOolree MOJTHOTO IPEICTaBICHHS
O CHUCTEME OCHOBHBIX THIIOB MEPEBOTYECKUX IMPHUEMOB
paccMOTpHUM MpPEUMYIIeCTBa U HEJOCTATKU KaxJ0ro
tuna. Bce npuemsl nepeaaun peanuit (MpeuMyLiecTBeH-
HO OHOMAaCTUYECKHUX) HIUTIOCTPUPYIOTCS IPUMEPAMH U3
npou3sBeeHnit bopuca AkynuHa: BruexnaccHoe umenue.
T. 1 u Ilenazesa u uepHvlii MOHAX U UX TEPEBOAOB Ha

¢dpaniy3ckuit s3eik (niep. [lons JlekecHa, Anekcanapa
Kapsoscku 1 Onerr [lleBano) [10; 11; 12; 13].

1. IIpuemvl mexanuueckol nepeoayu

JlaHHBII TUI IPUEMOB MPeACTaBIseT cO00M aBTOMa-
TUYECKHUI IepeHOC 3BYKOBOTO WIIH TpapuIecKoro oomm-
Ka peaiuu si3blka HCTOYHMKA Ha SA3bIK mepeBona. C mo-
MOIIBIO 3TUX TPHUEMOB MaKCUMaJIbHO TOUHO MEPEAat0OTCs
¢dopma peannu, ee HAIIMOHATBHBIA M HCTOPHUYECKUHN KO-
JIOPUT, HO CONepKaTelIbHas CTOPOHA HOBOTO TOHSATHUS
PacKpBIBaETCs TOJNBKO Yepe3 KOHTEKCT, KpaTko W He-
TOYHO.

1.1. Ipsmoit nepenoc (ITm): Catherine Le Grand —
Catherine Le Grand.

1.2. TpaacnurepupoBanue (T): Hukonaii iBanoBrng
— Nikolai Ivanovitch.

1.3. Tpanckpubuposanue (Tk): Huka — Nika.

2. Ilpuemvl co30anusi HOBOUL TeKCeMbl

[Ipuembl co3gaHus HOBOTO CJIOBa MPENIOIararT
o0pa3oBaHuE HOBOTO CJIOBA WM CIOBOCOYETAHHUS IO
MOJIEITH SI3bIKA MOJUTMHHUKA JINOO0 OJIM3KOTO 110 COIepIKa-
HUIO C MOMOIIBIO CPEJCTB sI3bIKa mepeBoaa. [Ipu sTom
COXPAaHSIFOTCS CMBICIIOBOE COfiepKaHue 1 (hopMa JICKCEMBI
SI3BIKA MICTOYHHUKA, a TAKXKE YacTO HAI[HOHAJIBHOE U MC-
Topryeckoe cBoeodpaszue. Co BpeMeHeM MHOTHE HEOJI0-
TH3MBI OCBAaUBAIOTCS U 00OTAIalOT CJIOBAapHBIN COCTaB
SI3BIKA TIEPEBO/IA.

2.1. Ionnoe kanpkupoBanue (nK): Benukas Taiina
— le Grand Mystére

2.2. YactuuHoe kanbkupoBaHue (uK): Maructp
®angopuH — Maitre Fandorine.

2.3. ABtopckuii HeonorusMm (aH): kiy0 «JIpionaunas
necH» — le club «Le Chant du Slip».

3. Pazvacusaowue npuemol

PazpsicHsirolme npuemMbl pacKpbIBalOT CMBICIIOBYIO
CTOPOHY SIBJICHHS ITyTEM €TI0 KPaTKOTO WM pPa3BEpHYTO-
TO ONHCAHUS, TONKOBAHHSA, PA3BSICHEHHS B Pa3IHUHBIX
(bopMax: BHyTPH TEKCTa, B TOCTPAHUYHBIX CHOCKAX HJIH
B KOMMEHTapHsX. [Ipr 5TOM MOTHOCTHIO PacKPHIBACTCS
CYTb SIBIICHHS, HO MEHsIeTCsl (PopMa, U PeaIie OCTAIOTCS
0e33KBUBAJICHTHBIMU ISl HOCUTEJIEH s13bIKa MepPeBO/a.

3.1. Onucanue (O): Huxonait UBanoBuu Ky3Heuos
— héros de la Résistance soviétique durant la Seconde
Guerre mondiale.

3.2. llosicuenus BHyTpHu TekcTa (I1):

[Mosicuenust B cHockax (Ilc): Crpana CoseroB — Le
pays des Soviets (Soviet signifie «conseil» en russe).

[TosicHeHHSI ¢ TTOMOIIBIO M300PA3UTEIBHBIX HC-
xyccts: Comnnie — 3.t

4. Ynooobnarowue npuemvl

JlaHHBIC TIPHEMBI BKITIOYAIOT 3aMEHBI Pa3IHIHOTO
pOIa aHAIOTaMU: CBOHMM, Ty>KHM WITH KOHTEKCTYaIbHBIM,
a TaKKe POAOBUIOBBIMU: TUIIEPOHUMOM WJIM TUTIOHUMOM.
Kak npaBuiio, unrarenu nepeBojia noiy4yatoT npuonusu-
TEJbHOE WM HEBEPHOE MPEICTaBIEHHE O MPeIMeTe WIIN
SBIICHHUH, TaK KaK TepsaeTcs (opMa U CTUPAETCS HAILlUO-

182 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHT BUCTUKA U MEXKVYJIBTYPHASI KOMMVYHUKALIMA. 2012. Ne 2



Tunonoeust npuemog nepeoasu KyibmypHo-cneyu@duueckux ciog

HaJIbHBIA ¥ MCTOPUYECKUN KoJoputT. KoHHOTaTHBHOE
colepkaHuEe 3aMEHICTCS HEUTPaIbHBIM IO CTHIIIO.
3aMeHBI aHAJIOTOM HPHMEHSIOTCS Yalle, YeM JT00n
JIpyroi mpuemM, 0COOEHHO B XYI0’KECTBEHHOM I1€PEBOJIE.
310 00BACHAETCS KPATKOCTBIO U OCTYIMHOCTBIO IS
BCEX HOCHTENEH fA3bIKa MepeBojia, OAHAKO MOXKET IpHU-
BECTH K HEJOIYCTUMOH HallMOHAJIbHO-KYIBTyPHOH’
ACCUMUJIIALIUHU.

4.1. 3amena ceoum ananorom (cA): EVUB — Son Al-
tesse la Souveraine.

4.2. 3aMeHa 4yUM aHAJIOroM (4A): HacJIeTHUK — le
Dauphin, Mamaii — le croquemitaine.

4.3. PogoBunoBsie 3ameHsI (pB3):

3aMeHa TUIEPOHUMOM: CBSITHIC CTapUbl — de saints
hommes.

3ameHa TUITOHUMOM: TyOepHus — la province.

4.4. KonrekcryanbHblil aHaznor. ITog koHTekcTyanb-
HBIM aHAJIOTOM TOHMMAETCs 3aMEHA PEaiu sI3bIKa HC-
TOYHHKA CJIOBOM SI3bIKA MIEPEBO/a, HanOoIiee TOYHO TIe-
penarouM ee 3HaueHHe B JAaHHOM KOHTEKCTe. DTO He-
PeryIspHBIA, UCKIIOUUTEIbHBIA BapHaHT IEpeBOa
eIMHHIBl OPUTHHANA, IPUTOIHBIA JIUIIE JJIS TaHHOTO
koHTekcTa [ 14, c. 86]. B. H. Komuccapos Ha3biBaeT Takoi
npueM nepeBomdeckuM ananorom: «llepeBomueckuit
aHaJIOT CO3/IAETCS Iy TEM ITOILICKUBaHUS O KaWIIeH 1Mo
3HAYCHUIO €AMHUILIBI AA3bIKa IEPEBOAA 11 6633KBHBaHeHT-
HOU equHMUIIBI sI3bIKa ucTouHmMKa» [15, c. 149]. B eBpo-
TEMCKOM TIEPEBOJIOBEICHUN TAaKOM MpPHUEM HMEHYeTCs
TaK)Ke acCOIMaTUBHBIM mepeBoaoM [16, c. 64—70]. Ha-
npuMmep, Mononas Exarepuna — la jeune Catherine de
Russie.

5. Onywenue (0):

Exarepuna AnekceeBna — Catherine, mapuma.

Ecnu npencTaBuTh BRISBICHHBIE THITH IIEPEBOIIEC-
KHUX MPUEMOB € UX JOCTOMHCTBAMU U HCAOCTATKAMHU B
BUZIE TAONHUIBI, TO MOXXHO OOHAPYKUTD MPEUMYILECTBO
TIPUEMOB MEXaHMYECKOH Tepeaad peajuil mo cpaBHe-
HUIO C IPYTUMHU NIEPEBOAYCCKUMHU ONIE€paALIUAIMHU.

Tabnumoa

Cpasnenue nepegoouecKux npuemos

[lepeBogueckue npuemsl Cn |®m |Hx |Uk

[Ipuemsl Mmexannyeckot nepegaun |+ — |+ +
[Ipuemsl co3nanust HOBOM JIEKCEMBI |+ +— |+ |+
PaspsacHsomuye npruemsl + - |+ |+
YomoOstronye mprueMbl +— 1= |- |+

«+» — mepenada Bcero oobema copepkanus (Cn), GopMsr
(®dwm), coxpanenne HanmoHaabHOTo (HK) M HiCTOpHYECKOTO KO-
noputa (UK); «+—» —gactuuHas noteps GOpMBbI U COICPIKAHUS,
«—» YKa3bIBaCT Ha CTUPaHHUE KOJOPUTA M YTEPIO COACPIKAHUS U

(hopMmEI.

TakuMm 00pazoM, MBI PaCCMOTPETH OCHOBHBIE FITH
0a30BBIC TPUEMBI TIepeIady peaauii Ha WHOCTPaHHBIH

sI36IK. HeoOXOMMMO OTMETHTH, YTO Ha MX OCHOBE BO3-
MOYKHBI Pa3JINIHbIC KOMOWHAIIMH, KOTOPBIE ITPEICTaBIIS-
10T c000¥ cCoueTaHne HeCKOJIIBKUX MMPUEMOB Pa3HBIX TH-
1oB. HekoTophlie TUHIBUCTHI IOITyCKAIOT BO3MOXHOCTh
KOMOWHAITUU TIPUEMOB OJTHOTO THITA B TIpe/ieiaxX OAHON
JIEKCUYECKON eIMHULIBI, HAIPUMEpP TPAHCKPUIIHUA C
3JIEMEHTaMHU TPaHCIUTEPUPOBAHUS TIPU MEepeiaue UMEH
COOCTBEHHBIX; IPYTHE — MMOATBEPIKIAI0T HelleJecooopas-
HOCThH COUETaHUs MPUEMOB OJIHOTO THIIA MPH Nepeaayue
OJTHOM pealliyl B CBS3H C UCKOKEHUSIMH (POPMBI U COJIep-
JKaHUS TTOHSTHUS.

HecMotpst Ha MHOTOOOpa3ue THITOB MTEPEBOTICCKUX
MPUEMOB, HanboJiee yIauHbIMU SBJISIOTCS MPHUEMBI Me-
XaHWYECKOU TIepenady, TaKk KaK OHM HMCUYEPIBIBAIOIIE
nepenator Cn, @M, Hk u Uk.
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